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BILAG  

DIREKTIVER MED HENBLIK PÅ FORHANDLING AF DISCIPLINER 

VEDRØRENDE DIGITAL HANDEL MED COSTA RICA 

1. BESTEMMELSERNES ART OG ANVENDELSESOMRÅDE 

1) Formålet med forhandlingerne er at fastlægge discipliner for handel, der muliggøres 

ved hjælp af elektroniske midler ("digital handel") mellem EU og Costa Rica. 

Sådanne discipliner bør lette de bilaterale handelsforbindelser mellem EU og Costa 

Rica, som allerede er blevet styrket og liberaliseret ved associeringsaftalen mellem 

EU og Mellemamerika. Disciplinerne bør være i overensstemmelse med de regler, 

der er fastsat i associeringsaftalen, og bygge på den høje grad af konvergens om 

aspekter vedrørende digital handel, som afspejles i den digitale alliance mellem EU 

og Latinamerika og Caribien. 

2) Formålet med forhandlingerne er at styrke den bilaterale digitale handel og at lette 

virksomheders aktiviteter – herunder navnlig for mikrovirksomheder og små og 

mellemstore virksomheder – ved at styrke forbrugernes tillid til onlinemiljøet og ved 

at skabe nye muligheder for at fremme inklusiv vækst og udvikling.  

3) Forhandlingerne har ligeledes til formål at understøtte åbne, konkurrencedygtige, 

gennemsigtige og retfærdige digitale markeder, der er frie for uberettigede hindringer 

for handel og investeringer på internationalt plan.  

4) Disciplinerne bør bygge på eksisterende WTO-regler. De bør tage hensyn til og, når 

det er muligt og relevant, bygge på nylige og igangværende forhandlinger på 

handels- og investeringsområdet på bilateralt, plurilateralt og multilateralt plan, 

herunder WTO-aftalen om elektronisk handel.  

5) I forbindelse med forhandlingerne bør Unionen fremme de rettigheder og principper, 

der er fastsat i den europæiske erklæring om digitale rettigheder og principper for det 

digitale årti, som proklameret af Europa-Parlamentet, Rådet og Europa-

Kommissionen den 15. december 2022.  

2. FORESLÅET INDHOLD AF REGLERNE OG FORPLIGTELSERNE 

6) I forbindelse med forhandlingerne skal der udvikles discipliner vedrørende digital 

handel. Disciplinerne bør sigte mod at forbedre betingelserne for digital handel til 

fordel for virksomheder og forbrugere i Den Europæiske Union og mod at øge 

mikrovirksomheders og små og mellemstore virksomheders deltagelse i globale 

værdikæder. 

7) Forhandlingerne bør føres på en åben måde.  

8) I erkendelse af den digitale handels tværgående karakter kan forhandlingerne omfatte 

ethvert aspekt af digital handel, herunder: 

a) fremme af elektroniske transaktioner (f.eks. elektroniske signaturer, elektronisk 

autentificering) 

b) told på elektroniske overførsler og det overførte indhold 

c) forbrugertillid (f.eks. forbrugerbeskyttelse online, uopfordret elektronisk 

kommunikation)  
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d) grænseoverskridende datastrømme med tillid, datalokaliseringskrav og 

beskyttelse af personoplysninger 

e) virksomhedstillid (f.eks. beskyttelse af computerkildekoder, tvungen 

teknologioverførsel) 

f) bedre adgang til elektronisk handel (f.eks. adgang til internettet, onlineindhold 

og offentlige data eller onlineformidleres ansvar for og adgang til disse) 

g) handelsfremmende foranstaltninger, der er relevante for elektronisk handel 

(f.eks. papirløs handel, e-fakturering), under behørig hensyntagen til WTO-

aftalen om handelslettelser 

h) elektronisk handel i relation til intellektuelle ejendomsrettigheder, herunder 

forretningshemmeligheder 

i) gennemsigtighed og 

j) samarbejde (f.eks. mellem parterne i forhandlingerne, 

forbrugerbeskyttelsesmyndigheder).  

9) Enhver bestemmelse eller forpligtelse, som Den Europæiske Union er nået til 

enighed om, skal være i overensstemmelse med EU's retlige rammer og bør bevare 

den reguleringsmæssige autonomi, der er nødvendig for at gennemføre og udvikle 

EU's politikker på dataområdet og det digitale område.  

10) Navnlig må Den Europæiske Union ikke aftale discipliner eller forpligtelser, der kan 

påvirke dens retlige rammer for cybersikkerhed, især på et højt fælles 

sikkerhedsniveau for netværks- og informationssystemer i hele Den Europæiske 

Union. 

11) I forbindelse med den stadigt voksende digitalisering af handel og betydningen af 

internationale overførsler af datastrømme med henblik på grænseoverskridende 

handel og investeringer bør Den Europæiske Unions tilgang i disse forhandlinger 

stemme overens med den tilgang, der følges i denne henseende i indgåede aftaler og, 

når det er relevant og passende, i de seneste og igangværende forhandlinger om 

bilaterale og multilaterale aftaler på handels- og investeringsområdet. Navnlig bør 

forhandlingerne resultere i regler, der omfatter grænseoverskridende datastrømme og 

imødegår uberettigede datalokaliseringskrav, uden dog at genforhandle eller berøre 

Den Europæiske Unions bestemmelser om beskyttelse af personoplysninger, og de 

skal især være i overensstemmelse med Den Europæiske Unions retlige ramme for 

beskyttelse af personoplysninger og andre data end personoplysninger.  

12) Den Europæiske Union og dens medlemsstater skal fastholde muligheden for at 

bevare og udvikle deres evne til at formulere og gennemføre kulturelle og 

audiovisuelle politikker med henblik på at bevare deres kulturelle mangfoldighed. 

Den Europæiske Union må ikke aftale regler eller forpligtelser vedrørende 

audiovisuelle tjenesteydelser. Den Europæiske Union må ikke påtage sig 

forpligtelser vedrørende tjenesteydelser eller aktiviteter, der udføres under udøvelse 

af offentlig myndighed.  

13) Derudover må Den Europæiske Union ikke aftale discipliner eller forpligtelser, der 

kan påvirke dens retlige rammer for beskyttelse af intellektuelle ejendomsrettigheder. 

14) Aftalen bør ikke forhindre Den Europæiske Union, medlemsstaterne og disses 

nationale, regionale og lokale myndigheder i at regulere økonomisk aktivitet, der er i 

offentlighedens interesse, med henblik på at nå legitime offentlige politiske mål, som 
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f.eks. beskyttelse og fremme af folkesundheden, sociale ydelser, folkeoplysning, 

sikkerhed, miljøet, sædeligheden, social beskyttelse, forbrugerbeskyttelse, sikring af 

integriteten og stabiliteten i Unionens finansielle system, beskyttelse af privatlivets 

fred og databeskyttelse samt fremme og beskyttelse af den kulturelle mangfoldighed. 

De offentlige tjenester i Den Europæiske Union bør bibeholde deres høje kvalitet i 

overensstemmelse med traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde og 

navnlig med protokol nr. 26 om tjenesteydelser af almen interesse og tage hensyn til 

Den Europæiske Unions forbehold på dette område, herunder i henhold til GATS. 
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